
3. Direktyvos 2006/112, iš dalies pakeistos Direktyva 2007/75, 140 straipsnio a ir b punktus reikia aiškinti taip, kad šiose 
nuostatose numatytas neapmokestinimas pridėtinės vertės mokesčiu taip pat taikomas ir dantų protezų įsigijimui Bendrijos viduje, 
kai tiekiama iš valstybės narės, kuri įgyvendino nukrypti leidžiančią ir pereinamojo laikotarpio tvarką, numatytą šios direktyvos 
370 straipsnyje.

(1) OL C 178, 2013 6 22.

2015 m. kovo 5 d. Teisingumo Teismo (penktoji kolegija) sprendimas byloje (Tribunal do Trabalho de 
Leiria (Portugalija) prašymas priimti prejudicinį sprendimą) Modelo Continente Hipermercados SA/ 

Autoridade Para As Condições de Trabalho – Centro Local do Lis (ACT)

(Byla C-343/13) (1)

(Prašymas priimti prejudicinį sprendimą — Akcinių bendrovių jungimo tvarka — Direktyva 78/855/ 
EEB — Prijungimas — 19 straipsnis — Pasekmės — Prijungtos bendrovės viso turto ir įsipareigojimų 
perdavimas prijungiančiajai bendrovei — Prijungtos bendrovės padarytas pažeidimas iki jungimosi — 

Pažeidimo konstatavimas administraciniu sprendimu po šio jungimosi — Nacionalinė teisė — Prijungtos 
bendrovės administracinės atsakomybės perdavimas — Leistinumas)

(2015/C 138/06)

Proceso kalba: portugalų

Prašymą priimti prejudicinį sprendimą pateikęs teismas

Tribunal do Trabalho de Leiria

Šalys pagrindinėje byloje

Ieškovė: Modelo Continente Hipermercados SA

Atsakovė: Autoridade Para As Condições de Trabalho – Centro Local do Lis (ACT)

Rezoliucinė dalis

1978 m. spalio 9 d. Trečiosios Tarybos direktyvos 78/855/EEB, pagrįstos Sutarties 54 straipsnio 3 dalimi [3 dalies g punktu], dėl 
akcinių bendrovių jungimo, iš dalies pakeistos 2009 m. rugsėjo 16 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2009/109/EB, 
19 straipsnio 1 dalis turi būti aiškinama taip, kad „prijungimas“, kaip jis suprantamas pagal šios direktyvos 3 straipsnio 1 dalį, reiškia, 
kad prijungiančiajai bendrovei perkeliama pareiga sumokėti baudą, skirtą po jungimosi priimtu galutiniu sprendimu už darbo teisės 
pažeidimus, kuriuos iki jungimosi padarė prijungta bendrovė. 

(1) OL C 260, 2013 9 7.

2015 m. vasario 26 d. Teisingumo Teismo (trečioji kolegija) sprendimas byloje (Centrale Raad van 
Beroep (Nyderlandai) prašymas priimti prejudicinį sprendimą) B. Martens/Minister van Onderwijs, 

Cultuur en Wetenschap

(Byla C-359/13) (1)

(Prašymas priimti prejudicinį sprendimą — Laisvas asmenų judėjimas — SESV 20 ir 21 straipsniai — 
Valstybės narės pilietis — Gyvenamoji vieta kitoje valstybėje narėje — Studijos užjūrio šalyje ar 
teritorijoje — Tolesnis aukštojo mokslo studijų finansavimo skyrimas — „Trejų iš šešerių metų“ 

gyvenamosios vietos sąlyga — Apribojimas — Pateisinimas)

(2015/C 138/07)

Proceso kalba: nyderlandų

Prašymą priimti prejudicinį sprendimą pateikęs teismas

Centrale Raad van Beroep
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Šalys pagrindinėje byloje

Ieškovė: B. Martens

Atsakovas: Minister van Onderwijs, Cultuur en Wetenschap

Rezoliucinė dalis

SESV 20 ir 21 straipsniai turi būti aiškinami taip, kad jais draudžiamos valstybės narės teisės normos, kaip antai nagrinėjamosios 
pagrindinėje byloje, pagal kurias tolesnis aukštojo mokslo studijų už šios valstybės ribų finansavimo skyrimas siejamas su sąlyga, kad 
tokio finansavimo prašantis studentas minėtoje valstybėje narėje būtų gyvenęs bent jau trejus iš šešerių metų iki jos priėmimo į minėtas 
studijas. 

(1) OL C 274, 2013 9 21.

2015 m. vasario 26 d. Teisingumo Teismo (antroji kolegija) sprendimas byloje (Bayerisches 
Verwaltungsgerict München (Vokietija) prašymas priimti prejudicinį sprendimą) Andre Lawrence 

Shepherd/Bundesrepublik Deutschland

(Byla C-472/13) (1)

(Prašymas priimti prejudicinį sprendimą — Laisvės, saugumo ir teisingumo erdvė — Prieglobstis — 
Direktyva 2004/83/EB — 9 straipsnio 2 dalies b, c ir e punktai — Būtiniausi trečiųjų šalių piliečių ar 

asmenų be pilietybės pripažinimo pabėgėliais standartai — Pripažinimo pabėgėliu sąlygos — Persekiojimo 
veiksmai — Baudžiamosios sankcijos Jungtinių Valstijų ginkluotųjų pajėgų nariui dėl atsisakymo atlikti 

karo tarnybą Irake)

(2015/C 138/08)

Proceso kalba: vokiečių

Prašymą priimti prejudicinį sprendimą pateikęs teismas

Bayerisches Verwaltungsgerict München

Šalys pagrindinėje byloje

Ieškovas: Andre Lawrence Shepherd

Atsakovė: Bundesrepublik Deutschland

Rezoliucinė dalis

1. 2004 m. balandžio 29 d. Tarybos direktyvos 2004/83/EB dėl trečiųjų šalių piliečių ar asmenų be pilietybės priskyrimo pabėgėliams 
ar asmenims, kuriems reikalinga tarptautinė apsauga, jų statuso ir suteikiamos apsaugos pobūdžio būtiniausių standartų 
9 straipsnio 2 dalies e punkto nuostatas reikia aiškinti taip, kad:

— jos apima visą karinį personalą, įskaitant logistikos srities ar pagalbinius darbuotojus;

— jos susijusios su atveju, kai per tam tikrą konfliktą pats karo tarnybos atlikimas reikštų karo nusikaltimų vykdymą, įskaitant 
situacijas, kai pabėgėlio statuso prašytojas tik netiesiogiai dalyvauja darant tokius nusikaltimus, jei pagrįstai tikėtina, jog 
vykdydamas savo pareigas jis suteikia būtiną pagalbą juos rengiant ar darant;

— jos susijusios ne tik su atvejais, kai nustatyta, kad jau buvo padaryti karo nusikaltimai ar kad jie galėtų patekti į Tarptautinio 
Baudžiamojo Teismo jurisdikciją, bet ir su atvejais, kai pabėgėlio statuso prašytojas gali įrodyti, jog labai tikėtina, kad tokie 
nusikaltimai bus daromi;
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